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DIFUZOR  PORTABIL CU MICROFON

BTP180series

                    INSTRUCȚIUNI

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
ROMÂNĂ

appareil. Merci de noter qu’il s’agit de précautions générales qui peuvent ne pas s’appliquer à votre unité.

1.   Lisez ces instructions avant toute utilisation ou connexion de l’appareil.
2.   Conservez ces instructions en bon état. Tenez bien compte des mises en garde. Suivez les 

instructions. 
3.   Conservez ce mode d’emploi pour des besoins futurs. 
4.   N’utilisez pas cet appareil près de l’eau ou à proximité d’objets remplis d’eau tels que les vases. A 

conserver à l’abri de l’humidité.

6.   Les jeunes enfants ne doivent pas utiliser l’appareil sans la surveillance d’un adulte.
7.   L’aération ne doit pas être bloquée en obturant les sorties d’aération.
8.   Utilisez uniquement les attaches/accessoires recommandés par le fabricant. 
9.   Utilisez les pièces de remplacement recommandées par le fabricant. 
10. Installez en respectant les consignes du fabricant.
11. Placez l’appareil dans un lieu aéré, sur une surface plate, dure et stable. Ne pas exposer à une 

température supérieure à 40°C. L’appareil doit être positionné de sorte à laisser un espace de 10 cm 
à l’avant et à l’arrière et de 5 cm sur les côtés.  

12. Appuyez délicatement sur les boutons. Une pression trop forte pourrait endommager l’appareil. 
13. Respectez l’environnement : éliminez les piles par l’entremise des points de collecte prévus  à cet 

effet.
14. Assurez-vous toujours que le produit est débranché de toute source d’alimentation avant de le 

déplacer ou nettoyer. Pour nettoyer l’appareil, utilisez uniquement un chiffon sec.
15. Débranchez l’appareil lors d’orages ou lorsque vous ne l’utilisez pas pendant une longue période. 

peut s’en charger. Portez l’appareil à l’atelier de réparation électronique de votre choix pour manutention 
ou réparation. 

17. Ne laissez JAMAIS personne, et en particulier les enfants, mettre des objets dans les  trous, dans les 
fentes ou dans toute autre ouverture de l’appareil – cela pourrait causer une électrocution. 

18. Ne montez pas cet appareil sur un mur ou un plafond. 
19. Ne placez pas cet appareil à proximité de TV, haut-parleurs ou tout autre objet à fort champ 

magnétique. 
20. Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en marche.

22. Il convient de ne pas obstruer les ouvertures d’aération par des objets tels que journaux, nappes, 
rideaux, etc.

23. L’appareil est destiné à être utilisé sous un climat tempéré et/ou tropical .

de protéger l’environnement.

et les étiquettes ne font pas partie du produit et doivent être jetés.

Difuzorul funcționează cu cablul de încărcare USB de tip C (inclus) sau cu un adaptor de tip USB ( nu este
inclus) 5.0V  1.0A. Intrare: 100-240V~50/60 Hz.

Alimentation secteur
1. Assurez-vous que l’appareil soit éteint.
2. Insérez une extrémité du câble USB dans le port de charge USB Type C (15) situé à l’arrière de 

l’appareil.
3. Branchez l’autre extrémité du câble USB à votre ordinateur en marche ou à un adaptateur 
    d’alimentation USB connecté à une prise murale. La   LED à côté du port de charge USB 
    Type C s’allumera lors de la mise en charge de l’appareil.
4. Une fois le chargement terminé, la LED s’éteindra.

Note : Le câble USB sert uniquement à charger l’appareil et ne permet en aucun cas le transfert de données.

AVERTISSEMENT: 
- Danger d’explosion si la batterie est mal remplacée. Veillez à ne la remplacer  qu’avec une batterie 

identique ou équivalente. 
- La batterie ne doit pas être exposée à de fortes chaleurs, telles que la lumière du soleil, le feu ou toute 

autre chose de semblable.
- D’importantes interférences électromagnétiques ou des décharges électrostatiques peuvent provoquer 

un dysfonctionnement ou une perte de données. Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, éteignez-
le puis rallumez-le ou débranchez le câble USB.

- le remplacement d’une pile par un type incorrect qui peut neutraliser une protection (par exemple, dans 
  le cas de certains types de piles au lithium) ;
- l’élimination d’une pile dans le feu ou dans un four chaud, ou l’écrasement ou le découpage mécanique 
  d’une pile, qui peut entraîner une explosion ;
- laisser une batterie dans un environnement à température extrêmement élevée qui peut entraîner une 

- une batterie soumise à une pression d’air extrêmement basse qui peut entraîner une explosion ou la 

ALIMENTARE

LOCALIZAREA COMENZILOR
1. Poignée
2. Enceintes
3. Microphone
4. Bouton volume des enceintes 
5. Bouton volume du microphone 
6. Bouton echo du microphone 
7. Bouton précédent
8. Bouton lecture / pause

  9. Bouton suivant
10. Bouton effets lumineux 
11. Bouton de mise en marche/arrêt
12. Port USB pour lecture audio
13. Port pour carte TF
14. Entrée auxiliaire
15. Prise USB Type C
16. Prise microphone 6.5mm

FUNCȚII ȘI MODURI
Pour allumer/éteindre l’enceinte, faites glisser le bouton on/off (11) au dos de l’appareil. Un signal sonore 
retentira pour informer que l’appareil est prêt à être appareillé.
Pour ajuster le volume des enceintes, tournez le bouton volume Speaker sur le dessus de l’appareil (4).

MODES
L’enceinte comprend différents modes : Bluetooth®, USB, carte TF (jusqu’à 32 Go), et entrée auxiliaire 
(AUX in). 

- Pour changer de mode, appuyez longuement sur le bouton play/pause (8).
- En mode Bluetooth®, USB et carte TF, appuyez sur les boutons Précédent, Lecture/Pause et Suivant 
  (7, 8, 9) pour contrôler la lecture.
- En mode Aux-in, les boutons Précédent, Lecture/Pause et Suivant (7, 8, 9) sont désactivés. Utilisez les 
  commandes de votre lecteur audio pour contrôler la lecture.
- Vous pouvez chanter en connectant le microphone (inclus) à l’appareil via la prise microphone (16). 
  Contrôlez le volume du micro et l’echo via les boutons (5) & (6).
APPAIRAGE BLUETOOTH®
1. Activez la fonction Bluetooth de votre lecteur audio et assurez-vous d’être visible.

lecteur à l’enceinte.

en marche. 
4. Pour arrêter l’appairage avec l’enceinte, sélectionnez un autre mode sur le panneau de contrôle ou 

appuyez sur la touche de déconnexion devotre lecteur audio.

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et 
Lexibook® les utilise sous licence. Les autres marques de commerce et noms commerciaux appartiennent 
aux sociétés qui en sont respectivement détentrices.
© 2021 Bluetooth SIG, Inc.

Noi, Lexibook® S.A.
Bât 11., 6 avenue des Andes 
91940 Les Ulis - France

Declarăm pe propria răspundere că produsul Difuzor Bluetooth portabil cu microfon

                                                                           
Cod produs : BTP180 series,  respectă Directiva 2014/53/UE.
 
Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet: 
http://www.lexibook.com/doc/btp180/btp180_2.pdf

Yiu Wai Man
Directeur du développement du produit
Hong Kong

DECLARAȚIA DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ

ÎNTREȚINERE

Intrare USB DC 5.0V  1.0A 
Baterii  Baterie Litiu 3.7V, 1200mAh
Frecvența Bluetooth®  2402 – 2480 MHz
Putere de transmisie  -4.63dBm EIRP

SPECIFICAȚII

SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ BEFORE OPERATING THIS EQUIPMENT.
Before using the unit, be sure to read all operating instructions carefully. Please note that these are general 
precautions and may not pertain to your unit. 

1.   Read this Instruction Manual before you attempt to connect or operate the appliance.
2.   Keep these instructions in good condition. Heed all warnings. Follow all instructions.
3.   Save this Instruction Manual for future reference.

      vases, shall be placed on the product. Dry location use only.

6.   Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
7.   Ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings.

.
.

10. Install the unit in accordance with the manufacturer’s instructions.

      not expose to temperatures above 40°C. Allow at least 10 cm clearance from the rear and the top of 
      the unit and 5 cm from each side.
12. Press the player’s buttons gently. Pressing them too hard can damage the player.
13. Dispose of used batteries in an environmental-responsible manner.
14. Always ensure that the product is unplugged from the electrical outlet before moving or 
      cleaning. Clean it with dry cloth only.
15. Turn off the product during lightning, storms or when it will not be used for long periods 
      of time.
16. This product has no user-serviceable parts. Do not attempt to repair this product yourself. 

Take the product to the 
      electronics repair shop of your choice for inspection and repair.
17. NEVER let anyone, especially children, push anything into holes, slots or any other openings in 
      the unit’s casing as this could result in a fatal electric shock.
18. Don’t mount this product on a wall or ceiling.
19. Do not place the unit near TVs, speakers and other objects that generate strong magnetic 

20. Do not leave the unit unattended when it is in use.

22. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items, 
      such as newspapers, table-cloths, curtains, etc.
23. The use of apparatus in tropical and/or moderate climates.
24. Batteries should be disposed properly. Take them to the collection container in order to 
      protect the environment.

WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and tags are not part of this 
product and should be discarded.

ENGLISH

POWER SUPPLY 
The speaker operates with the USB Type C charging cable (included) or with a USB type adaptor (not 
included) 5.0V  1.0A. Input: 100 - 240V ~ 50/60 Hz.

Power supply
1. Check that the unit is switched off.
2. Insert the small end of the USB Type C cable (included) into the USB Type C charging port (15) on 

the back of the unit. 
3. Connect the other end of the USB Type C cable into the USB port of your powered computer or USB 

type power adaptor and connect it to a wall socket. The LED near the USB Type C charging port lights 
up in red when the device is charging. 

4. Once charging is completed, the LED light will turn off.

Note: Please note that the USB Type C cable can be used for battery charging only and not for data transfer. 

WARNING: 
- Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Please only replace it with the same or equivalent 
  battery. 

-WARNING: Mal-function or loss of memory may be caused by strong frequency interference or electrostatic 
  discharge. Should any abnormal function occur, switch it off and then on again, or unplug the USB cable.
- replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (for example, in the case of 
  some lithium battery types);

, that can 
  result in an explosion;
- leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion 

- a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of 

LOCATION OF CONTROLS

Acest produs 
nu este o jucărie!

1. Handle 
2. Speakers
3. Microphone
4. Speakers volume knob
5. Mic volume knob
6. Mic echo knob 
7. Backward button 
8. Play/Pause button

  9. Forward button
10. Light button
11. On/Off button
12. USB port for audio playback
13. TF cart slot 
14. Aux-in jack
15. USB Type C charging port 
16. Mic jack 6.5mm
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en savoir plus sur comment activer cette fonction, veuillez consulter le manuel d’utilisation de votre lecteur audio.

Note : Certains lecteurs de musique ne sont pas entièrement compatibles avec les commandes audio 
Bluetooth®. Il est possible que les boutons lecture / pause, précédant et suivant sur le haut-parleur ne 
fonctionnent pas ou que le lecteur de musique s’éteigne. Nous vous conseillons d’utiliser les boutons de 
lecture de votre lecteur de musique.
CONNECTER 2 ENCEINTES EN STÉRÉO : 

mode Bluetooth uniquement) : 
1. Supprimez de votre historique Bluetooth, dans votre mobile, l’enceinte BTP180. 
2. Allumez deux enceintes BTP180 simultanément. 

comme expliqué à la section précédente.

EFFETS LUMINEUX
Appuyez sur le bouton avec l’ampoule (10) pour allumer/éteindre les effets lumineux.

ATTENTION: Baissez toujours le niveau du volume. Autrement votre audition pourrait être endommagée.

Înainte de a utiliza aparatul, asigurați-vă că ați citit cu atenție toate instrucțiunile de utilizare. Vă 
rugăm să rețineți că acestea sunt măsuri de precauție generale.
1. Citiți acest manual de instrucțiuni înainte de a încerca să conectați sau să utilizați aparatul. 
2. Păstrați aceste instrucțiuni în stare bună. Luați în considerare toate avertismentele. Urmați toate 
instrucțiunile.
3. Salvați acest manual de instrucțiuni pentru referințe ulterioare.
4. Aparatul nu trebuie expus lângă surse de apă sau obiecte umplute cu lichide. A se utiliza  numai 
în locuri uscate.
5. Nu plasați lângă produs o sursă de flacără liberă, cum ar fi lumânările.
6. Copiii trebuie supravegheați pentru a nu utiliza produsul ca fiind o jucărie. 
7. Nu impiedicați ventilația prin acoperirea orificiilor de ventilație.
8. Folosiți numai accesorii specificate de producător.
9. Utilizați doar piese de schimb  specificate de producător.
10. Instalați unitatea în conformitate cu instrucțiunile producătorului.
11. Așezați unitatea într-un loc bine aerisit. Așezați unitatea pe o suprafață plană, dură și stabilă. A 
nu se expune la temperaturi de peste 40°C. Lăsați un spațiu liber de cel puțin 10 cm din spatele și 
partea de sus a unității, și 5 cm de fiecare parte.
12. Apăsați ușor butoanele playerului. Apăsarea prea puternică a acestora poate deteriora playerul.
13. Aruncați bateriile uzate într-un mod responsabil față de mediu.
14. Asigurați-vă întotdeauna că produsul este deconectat de la priza electrică înainte de mutare 
sau curățare. Curățați-l numai cu o cârpă uscată.
15. Opriți produsul în timpul fulgerelor, furtunilor sau atunci cand nu va fi folosit pentru perioade 
lungi de timp.
16. Acest produs nu are piese care pot fi reparate de utilizator. Nu încercați să reparați singur acest 
produs. Numai personalul de service calificat trebuie să efectueze întreținerea. Duceți produsul la 
un atelier calificat de reparații electronice la alegere pentru inspecție și reparare.
17. NU lăsați NICIODATĂ pe nimeni, în special pe copii, să introduca nimic în găuri, fante sau orice 
alte deschideri din carcasa unității, deoarece aceasta ar putea duce la un șoc electric fatal. 
18. Nu montați acest produs pe perete sau pe tavan.
19. Nu așezați unitatea lângă televizoare, difuzoare și alte obiecte care generează câmpuri 
magnetice puternice.
20. Nu lăsați unitatea nesupravegheată când este în uz.
21. Păstrați distanțele minime în jurul aparatului pentru o ventilație suficientă.
22. Aerisirea nu trebuie împiedicată prin acoperirea orificiilor de ventilație cu articole.
23. Utilizarea aparatului se va face în climat tropical și/sau moderat.
24. Bateriile trebuie aruncate în mod corespunzător, la recipientele de colectare. 
AVERTISMENT: Toate materialele de ambalare, cum ar fi benzile, folile de plastic, legăturile de 
sârmă și etichetele, nu fac parte din acest produs și trebuie aruncate.

1. Mâner                                                         9. Butonul Înainte
2. Difuzoare                                                  10. Buton de lumină
3. Microfon                                                    11. Buton Pornit/Oprit
4. Buton pentru volum difuzoare                   12. Port USB pentru redare audio
5. Buton de volum al microfonului                 13. Slot pentru card TF
6. Buton Efect de ecou - pentru microfon      14. Mufă Aux-in
7. Buton Înapoi                                              15. Port de încărcare USB tip C
8. Buton Redare/Pauză                                 16. Mufă Aux-in de 6,5 mm

Alimentare electrică
1. Verificați dacă unitatea este oprită.
2. Introduceți capătul mic al cablului USB de tip C (inclus) în portul de încărcare USB de tip C (15) 
de pe spatele unității.
3. Conectați celălalt capăt al cablului USB de tip C la portul USB al computerului sau al adaptorului 
de alimentare de tip USB și conectați-l la o priză de perete. LED-ul de lângă portul de încărcare 
USB de tip C se va aprinde in culoarea rosie când dispozitivul se încarcă. 
4. Odată ce încărcarea este finalizată, LED-ul se va stinge.
Notă: Vă rugăm să rețineți că cablul USB de tip C poate fi utilizat numai pentru încărcarea bateriei 
și nu pentru transferul de date.
AVERTISMENTE:
 -  Pericol de explozie dacă bateria este înlocuită incorect. Vă rugăm să o înlocuiți numai cu 
aceeași baterie sau o baterie echivalentă.
 -  Bateria nu trebuie expusă la căldură excesivă sau in apropierea unei surse de caldura.
 -  Funcționarea defectuoasă sau pierderea memoriei pot fi cauzate de interferențe puternice de 
frecvență sau de descărcare electrostatică. 
 -  Dacă apare vreo funcție anormală, opriți aparatul și apoi porniți-l din nou sau deconectați cablul 
USB. 
 -  Înlocuirea unei baterii cu un tip incorect poate produce defectiuni (de exemplu, în cazul unor 
tipuri de baterii cu litiu).
 -  Aruncarea unei baterii în foc sau într-un cuptor încins, zdrobirea sau tăierea mecanică a bateriei, 
pot duce la o explozie. 
 - Lăsarea bateriei într-un mediu înconjurător cu temperatură extrem de ridicată poate duce la o 
explozie sau scurgerea de lichid / gaz inflamabil.
-Bateria supusă unei presiuni extrem de scăzute a aerului poate duce la o explozie sau la 
scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.

Pentru a porni/opri difuzorul, glisați butonul de pornire/oprire (11) din spatele aparatului. Se va auzi 
un sunet care va anunța că dispozitivul este gata.
Pentru a regla volumul, rotiți butonul de volum din partea de sus al aparatului (4).

MODURI
Difuzorul include diferite moduri: Bluetooth®, USB, card TF (până la 32 GB) și intrare AUX.
- Pentru a schimba modul, apăsați lung butonul de redare/pauză (8). Se va auzi un sunet de fiecare 
dată când comutați modul. 
- În modurile de ștergere Bluetooth®, USB și TF, apăsați butoanele Înapoi, Redare/Pauză și Înainte 
(7, 8, 9) pentru a vă controla fișierele audio.
- În modul AUX-in, aceste butoane sunt dezactivate. Vă rugăm să utilizați butoanele de control de 
pe playerul dvs. de muzică. 
- Puteți cânta conectând microfonul (inclus) la mufa pentru microfon (16). Controlați volumul 
microfonului și efectul de ecou folosind butoanele de sus, (5) și (6).

ASOCIEREA BLUETOOTH®
1. Activați funcția Bluetooth pe dispozitivul dvs. personal și asigurați-vă că este în modul detectabil. 
2. Confirmați asocierea sau selectați numele Bluetooth „BTP180” pentru a vă conecta dispozitivul la 
difuzor.
3. Puteți reda un fișier audio sau video. Difuzorul va emite un sunet după ce s-a conectat cu succes. 
4. Pentru a opri conexiunea cu difuzorul, apăsați un alt mod de pe panoul superior sau un buton de 
pe dispozitivul dvs. audio. Odată ce conexiunea a fost oprită, indicatorul LED va clipi.

Marca verbală și siglele Bluetooth® sunt mărci comerciale înregistrate deținute de Bluetooth SIG, 
Inc. și orice utilizare a acestor mărci de către Lexibook® este sub licență. Alte mărci comerciale și 
nume comerciale aparțin deținătorilor respectivi.
©2021 Bluetooth SIG, Inc. 

Dispozitivul dvs. audio trebuie să accepte profilul A2DP Bluetooth® pentru a se potrivi cu acest 
karaoke portabil. Consultați manualul de instrucțiuni al dispozitivului dvs. audio pentru informații 
exacte despre profilurile Bluetooth® pe care le acceptă și despre cum să configurați asocierea 
Bluetooth®.
Notă: Unele dispozitive muzicale nu acceptă în totalitate controalele audio Bluetooth®. Este posibil 
ca butoanele Redare/pauză, precedent și următor de pe difuzorul Bluetooth® să nu răspundă. 
Playerul muzical se poate opri, de asemenea. Pentru a obține cea mai bună experiență de control 
în playerul menționat, utilizați comenzile de pe ecran ale playerului muzical, mai degrabă decât cele 
de pe difuzor.
CONECTAȚI 2 DIFUZOARE ÎN STEREO:
Puteți conecta două difuzoare BTP180 împreună pentru a vă bucura de sunet stereo (disponibil 
numai în modul Bluetooth): 
1. Ștergeți difuzorul BTP180 din istoricul Bluetooth de pe mobil.
2. Porniți două difuzoare BTP180 simultan.
3. Activați funcția Bluetooth® a playerului dvs. audio și confirmați asocierea cu difuzorul (BTP180) 
așa cum este explicat în secțiunea anterioară.
EFECTE DE LUMINĂ
Apăsați butonul de lumină (10) pentru a activa/dezactiva efectele luminii.
ATENȚIE: Un volum prea mare vă poate deteriora auzul. Din acest motiv, reduceți volumul.

Pentru a preveni pericolul de incendiu sau șoc electric, deconectați unitatea de la 
sursa de alimentare când o curățați. Utilizați o cârpă moale și curată, umezită cu apă  
călduță, pentru a curăța exteriorul unității. NOTĂ: Vă rugăm să păstrați acest manual 
de instrucțiuni, doarece conține informații importante.

Informații privind protecția mediului
Orice aparat electric uzat este un material reciclabil și nu trebuie inclus 
în deșeurile menajere! Vă rugăm să ne sprijiniți contribuind activ la 
conservarea resurselor și protecția mediului,  prin depunerea acestui 
dispozitiv la locurile de colectare.

Eliminarea corectă a bateriilor din acest produs (aplicabil în țările cu sisteme 
de colectare separată): Acest simbol înseamnă că produsul conține o baterie 
reîncărcabilă încorporată reglementată de Directiva Europeană 2013/56/UE care 
nu poate fi aruncată împreună cu deșeurile menajere normale. Utilizatorul final 
este obligat legal să returneze bateriile uzate. Returnați gratuit bateriile uzate în 
magazinele de vânzare cu amănuntul și centrul de colectare. 

Toate bateriile trebuie eliminate separat de fluxul de deșeuri municipale, prin intermediul unor unități 
de colectare desemnate, desemnate de guvern sau de autoritățile locale. Aruncarea corectă a 
bateriilor dumneavoastră vechi va ajuta la prevenirea potențialelor consecințe negative pentru 
mediu, sănătatea animală și umană. Vă sfătuim cu insistență să duceți produsul la un punct oficial 
de colectare sau la un centru de service pentru ca un profesionist să scoată bateria reîncărcabilă. 
Informați-vă despre sistemul local de colectare separată a produselor electrice și electronice și 
bateriilor reîncărcabile. Respectați regulile locale și nu aruncați niciodată produsul și bateriile 
reîncărcabile împreună cu deșeurile menajere normale. Pentru informații mai detaliate despre 
eliminarea bateriilor vechi, vă rugăm să contactați biroul local sau centrul de service pentru 
eliminarea deșeurilor.


